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May 10, 1958

Mr. H.Ds Vursell

Froduction Manager

Farrar, Straus and Cudahy,Ine. Publishers
101 Fifth Avenue

New York 3, N.Y.

Dear Mr. Vursell,

Thank you very much for your kind note of May 6.
But I hadn't meant tof'puzzle" you in the least by
using the word "sinister". On the contrary: all I
wished to convay In a purely humouristiec manner was
that some "dark and inpenetrable mystery" must have
caused our minor "misunderstanding”’. T enclose a
copy of your memo to John Farrar, and you will notlce
that I had sbme reason to believe that the book would
remain "in galleys until May". Which 1is why I suggested
certain corrections as early as in March, honing of
course, that they might arrive in time.

But then, 1t 1s six years that I have been separated
from the English language - a tonmue which I not only
love but which T had finally come to master to a fairly
high degree. What a pity that so short a period of time
should have caused me to forget so much.

At any rate, I am certain that my small book will be
splendidly taken care of and I do look forward to 1its

arrival here. Lol jel (O

With renewed thanks for all the trouble FHE-TAST—YEAR—
could not but have eesb—yom, I remain, dear Mr. Vursell,
takew witl THE CACT YEARD

yours very sincerely

¥ ibliothok



